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Deĭstvie Pervoe
(Luºaĭka, porosxa¬ cvetami. Na zadnem plane – korolevskiĭ
zamok. Svin~i brod¬t po luºaĭke. Svinopas Genrih rasskazy-
vaet. Drug ego, tkaq Hristian, leºit zadumqvo na trave.)

Genrih. Nesu ¬ qerez korolevskiĭ dvor porosenka. Emu kleĭmo
stavili korolevskoe. P¬taqok, a neverhu korona. Porosenok oret
– sluxat~ straxno. I vdrug sverhu golos: perestan~te muqat~
ºivotnoe, takoĭ-s¬koĭ! Tol~ko qto ¬ hotel vyrugat~s¬ – mne, pon-
imaex~, i samomu nepri¬tno, qto porosenok oret, – gl¬nul naverh,
ah! a tam princessa. Taka¬ horoxen~ka¬, taka¬ milen~ka¬, qto u
men¬ serdce perevernulos~. I rexil ¬ na neĭ ºenit~s¬.

Hristian. Ty mne Æto za posledniĭ mes¬c rasskazyvaex~ v sto
pervyĭ raz.

Genrih. Taka¬, ponimaex~, belen~ka¬! ∫ i govorª: princessa,
prihodi na luºok pogl¬det~, kak pasuts¬ svin~i. A ona: ¬ boªs~
svineĭ. A ¬ eĭ govorª: svin~i smirnye. A ona: net, oni hrªkaªt.
A ¬ eĭ: Æto qeloveku ne vredit. Da ty spix~?
Hristian (sonno). Spu.
Genrih (povoraqivaets¬ k svin~¬m). I vot, dorogie vy moi

svinki, stal ¬ hodit~ kaºdyĭ veqer Ætoĭ samoĭ dorogoĭ. Princessa
krasuets¬ v okne, kak cvetoqek, a ¬ stoª vnizu vo dvore kak stolb,
priºav ruki k serdcu. I vse eĭ povtor¬ª: prihodi na luºok. A
ona: a qego ¬ tam ne videla? A ¬ eĭ: cvety tam oqen~ krasivye.
A ona: oni i u nas est~. A ¬ eĭ: tam raznocvetnye kamuxki, a
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ona mne: podumaex~, kak interesno. Tak i ugovarivaª, poka nas
ne razgon¬t. I niqem ee ne ubedix~! Nakonec ¬ pridumal. Est~,
govorª, u men¬ kotelok s kolokol~qikami, kotoryĭ prekrasnym
golosom poet, igraet na skripke, na valtorne, na fleĭte i, krome
togo, rasskazyvaet, qto u kogo gotovits¬ na obed. Prinesi, gov-
orit ona, sªda Ætot kotelok. Net, govorª, ego u men¬ otberet
korol~. Nu ladno, govorit, pridu k tebe na luºaĭku v buduwuª
sredu, rovno v dvenadcat~. Pobeºal ¬ k Hristianu. U nego ruki
zolotye, i sdelali my kotelok s kolokol~qikami ... §h, svinki,
svinki, i vy zasnuli! Koneqno, vam nadoelo ... ∫ tol~ko ob Ætom
celymi dn¬mi i govorª ... Niqego ne podelaex~ – vlªblen. Ah,
idet! (Tolkaet svineĭ.) Vstavaĭ, Grafin¬, vstavaĭ, Baronessa.
Hristian! Hristian! Prosnis~!
Hristian. A? Qto?
Genrih. Idet! Von ona! Belen~ka¬, na doroºke.

(Genrih tyqet pal~cem vpravo.)
Hristian. Qego ty? Qego tam? Ah, verno – idet! I ne odna, so

svitoĭ ... Da perestan~ ty droºat~... Kak ty ºenix~s¬ na neĭ,
esli ty ee tak boix~s¬?
Genrih. ∫ droºu ne ot straha, a ot lªbvi.
Hristian. Genrih, opomnis~! Razve ot lªbvi polagaets¬ droºat~

i qut~ li ne padat~ na zemlª! Ty ne devuxki!
Genrih. Princessa idet.
Hristian. Raz idet, znaqit, ty eĭ nravix~s¬. Vspomni, skol~ko

devuxek ty lªbil – i vsegda blagopoluqno. A ved~ ona hot~ i
princessa, a toºe devuxka.

Genrih. Glavnoe, belen~ka¬ oqen~. Daĭ glotnu iz fl¬ºki. I
horoxen~ka¬. I milen~ka¬. Idex~ po dvoru, a ona krasuets¬ v
okne, kak cvetoqek ... I ¬ kak stolb, vo dvore, priºavxi ruki k
serdcu ...
Hristian. Zamolqi! Glavnoe, bud~ tverd. Raz uº rexil ºenit~s¬

– ne otstupaĭ. Oh, ne nadeªs~ ¬ na teb¬. Byl ty ªnoxa hitryĭ,
hrabryĭ, a teper~...
Genrih. Ne rugaĭ men¬, ona podhodit ...
Hristian. I so svitoĭ!
Genrih. ∫ nikogo ne viºu, krome nee! Ah ty mo¬ milen~ka¬!

(Vhod¬t princessa i pridvornye damy. Damy sto¬t v storone.)
Princessa. Zdravstvuĭ, svinopas.
Genrih. Zdravstvuĭ, princessa.
Princessa. A mne sverhu, iz okna, kazalos~, qto ty men~xe ros-

tom.

2



Genrih. A ¬ bol~xe rostom.
Princessa. I golos u teb¬ neºneĭ. Ty so dvora vsegda oqen~

gromko mne kriqal.
Genrih. A zdes~ ¬ ne kriqu.
Princessa. Ves~ dvorec znaet, qto ¬ poxla sªda sluxat~ tvoĭ

kotelok, – tak ty kriqal! Zdravstvuĭ, svinopas! (Prot¬givaet
emu ruku.)
Genrih. Zdravstvuĭ, princessa. (Beret princessu za ruku.)
Hristian (xepqet). Smeleĭ, smeleĭ, Genrih!
Genrih. Princessa! Ty taka¬ slavnen~ka¬, qto pr¬mo straxno

delaets¬.
Princessa. Poqemu?
Genrih. Belen~ka¬ taka¬, dobren~ka¬ taka¬, neºna¬ taka¬.

(Princessa vskrikivaet.)
Genrih. Qto s tovoĭ?
Princessa. Von ta svin~¬ zlobno smotrit na nas.
Genrih. Kotora¬? A! Poxla otsªda proq~, Baronessa, ili ¬

zavtra ºe teb¬ zareºu.
Tret~¬ pridvorna¬ dama. Ah! (Padaet v obmorok.)

(Vse pridvornye damy ee okruºaªt.)
Vozmuwennye vozglasy. Grubi¬n!

– Nel~z¬ rezat~ baronessu!
– Neveºa!
– §to nepriliqno – rezat~ baronessu!

Perva¬ pridvorna¬ dama (Torºestvenno podhodit k princesse).
Vaxe vysoqestvo! Zapretite Ætomu ... Ætomu porosenku oskor-
bl¬t~ pridvornyh dam.
Princessa. Vo-pervyh, on ne porosenok, a svinopas, a vo-vtoryh,

zaqem ty obiºaex~ moª svitu?
Genrih. Nazyvaĭ men¬, poºaluĭsta, Genrih.
Princessa. Genrih? Kak interesno. A men¬ zovut Genrietta.
Genrih. Genrietta? Neuºeli? A men¬ Genrih.
Princessa. Vidix~, kak horoxo. Genrih!
Genrih. Vot ved~! Byvaet ºe .... Genrietta.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Osmelªs~ napomnit~ vaxemu vysoqestvu,

qto Ætot ... Ætot vax sobesednik sobiraets¬ zavtra zarezat~ baronessu.
Princessa. Ah, da ... Skaºi, poºaluĭsta, Genrih, zaqem ty so-

biraex~s¬ zavtra zarezat~ baronessu?
Genrih. A ona uºe dostatoqno razƒelas~. Ona uºasno tolsta¬.
Tret~¬ pridvorna¬ dama. Ah! (Snova padaet v obmorok.)
Genrih. Poqemu Æta dama vse vrem¬ kuvyrkaets¬?
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Perva¬ pridvorna¬ dama. §ta dama i est~ ta baronessa, kotoruª
vy nazvali svin~eĭ i hotite zarezat~.
Genrih. Niqego podobnogo, vot svin~¬, kotoruª ¬ nazval Baronessoĭ

i hoqu zarezat~.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Vy Ætu svin~ª nazvali Baronessoĭ?
Genrih. A Ætu Grafineĭ.
Vtora¬ pridvorna¬ dama. Niqego podobnogo! Grafin¬ – Æto ¬!
Genrih. A Æta svin~¬ – Gercogin¬.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Kaka¬ derzost~! Gercogin¬ – Æto ¬!

Nazyvat~ svineĭ vysokimi titulami! Vaxe vysoqestovo, obratite
vnimanie na nepriliqnyĭ postupok Ætogo svinopasa.

Princessa. Vo-pervyh, on ne svinopas, a Genrih. A vo-vtoryh,
svin~i – ego poddannye, i on vprave ih ºalovat~ lªbymi titu-
lami.

Perva¬ pridvorna¬ dama. I voobwe on vedet seb¬ nepriliqno.
On derºit vas za ruku!

Princessa. Qto ºe tut nepriliqnogo! Esli by on derºal men¬
za nogu ...
Perva¬ pridvorna¬ dama. Umol¬ª vas, molqite. Vy tak nevinny,

qto moºete skazat~ soverxenno straxnye vewi.
Princessa. A vy ne pristavaĭte. A skaºi, Genrih, poqemu u

teb¬ takie tverdye ruki?
Genrih. Tebe ne nravits¬?
Princessa. Kakie gluposti! Kak Æto mne moºet ne nravit~s¬! U

teb¬ ruki oqen~ milye.
Genrih. Princessa, ¬ tebe seĭqas qto-to skaºu ...
Perva¬ pridvorna¬ dama (rexitel~no). Vaxe vysoqestvo! My

prixli sªda sluxat~ kotelok. Esli my ne budem sluxat~ kotelok,
a budem s kraĭne nepriliqnym vnimaniem sluxat~ quºogo muºq-
inu, ¬ seĭqas ºe ...
Princessa. Nu i ne sluxaĭte quºogo muºqinu i otoĭdite.
Perva¬ pridvorna¬ dama. No on i vam quºoĭ!
Princessa. Kakie gluposti. ∫ s quºimi nikogda ne razgovari-

vaª.
Perva¬ pridvorna¬ dama. ∫ daª vam slovo, princessa, qto

seĭqas ºe pozovu korol¬.
Princessa. Otstan~te!
Perva¬ pridvorna¬ dama (kriqit, povernuvxis~ k zamuku). Koro-

ol~! Idite sªda skoreĭ. Princessa uºasno seb¬ vedet!
Princessa. A! kak oni mne nadoeli. Nu pokaºi im kotelok, Gen-

rih, esli im tak hoqts¬.
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Genrih. Hristian! Idi sªda. Davaĭ kotelok.
Hristian (dostaet iz mexka kotelok. Tiho). Molodec, Genrih.

Tak ee. Ne vypuskaĭ ee. Ona v teb¬ po uxi vlªblena.
Genrih. Ty dumaex~?
Hristian. Da tut i dumat~ neqego. Teper~, glavnoe, pot-

seluĭ ee. Naĭdi sluqaĭ! Celuĭ ee, qtoby eĭ bylo qto vspom-
nit~, kogda domoĭ pridet. Vot, vaxe vysoqestvo i vy, blagorod-
nye damy, zameqatel~nyĭ kotelok s kolokol~qikami. Kto ego sde-
lal? My. Dl¬ qego? Dl¬ togo, qtoby pozabavit~ vysokoroº-
dennuª princessu i blagorodnyh dam. Na vid kotelok prost –
mednyĭ, gladkiĭ, zat¬nut sverhu oslinoĭ koºeĭ, ukraxen po kra¬m
bubencami. No Æto obmanqiva¬ prostota. Za Ætimi mednymi
bokami skryta sama¬ muzykal~na¬ duxa v mire. Sygrat~ sto
sorok tancev i spet~ odnu pesenku moºet Ætot mednyĭ muzykant,
pozvaniva¬ svoimi serebr¬nymi kolokol~qikami. Vy sprosite:
poqemu tak mnogo tancev? Potomu qto on vesel, kak my. Vy
sprosite: poqemu vsego odnu pesenku? Potomu qto on veren, kak
my. No Æto ewe ne vse: Æta qudodeĭstvenna¬, vesela¬ i verna¬
maxina pod oslinoĭ koºeĭ skryvaet nos!
Pridvornye damy (horom). Qto?
Hristian. Nos. I kakoĭ nos, o prekrasna¬ princessa i blagorod-

nye damy! Pod gruboĭ oslinoĭ koºeĭ taits¬, kak neºnyĭ cvetok,
samyĭ tonkiĭ, samyĭ qutkiĭ nos v mire. Dostatoqno napravit~
ego s lªbogo rassto¬ni¬ na lªbuª kuhnª lªbogo dama – i nax
velikiĭ nos srazu poquet, qto za obed tam gotovits¬. I srazu
ºe soverxenno ¬sno, pravda neskol~ko v nos, opixet nam nos Ætot
samyĭ obed. O blagorodnye sluxateli! S qego my naqinem? S
pesenki, s tancev ili s obedov?
Perva¬ pridvorna¬ dama. Princessa, s qego vy prikaºete naqat~?

Ah! ∫ zasluxalas~ i ne zametila! Princessa! Princessa! Princessa!
∫ vam govorª.
Princessa (tomno). Mne? Ah, da, da. Govorite qto hotite.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Qto vy delaete, princessa? Vy

pozvol¬ete obnimat~ seb¬ za taliª. §to nepriliqno!
Princessa. Qto ºe tut nepriliqnogo? Esli by on obnimal men¬

za ...
Perva¬ pridvorna¬ dama. Umol¬ª vas, molqite. Vy tak naivny,

qto moºete skazat~ soverxenno straxnye vewi!
Princessa. A vy ne pristavaĭte. Idite sluxaĭte kotelok!
Perva¬ pridvorna¬ dama. No my ne znaem, s qego naqat~: s pe-

senki, s tancev ili s obedov?
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Princessa. Kak ty dumaex~, Genrih?
Genrih. Ah ty mo¬ milen~ka¬ ...
Princessa. On govorit, qto emu vse ravno.
Perva¬ pridvorna¬ dama. No ¬ spraxivaª vas, princessa.
Princessa. ∫ ºe vam otvetila, qto nam vse ravno. Nu naqinaĭte

s obedov.
Pridvornye damy (hlopa¬ v ladoxi). S obedov, s obedov, s

obedov!
Hristian. Sluxaª-s, blagorodnye damy. My stavim kotelok na

levyĭ bok i tem samym privodim v deĭstvie nos. Slyxite, kak
on sopit?
(Slyxno gromkoe sopenie.)
Hristian. §to on prinªhivaets¬.

(Slyxno ogluxitel~noe qihanie.)
Hristian. On quhnul, – sledovatel~no, on seĭqas zagovorit.

Vnimanie.
Nos (gnusavo). ∫ v kuhne gercogini.
Pridvornye damy (hlopa¬ v ladoxi). Ah, kak interesno!
Perva¬ pridvorna¬ dama. No ...
Pridvornye damy. Ne mexaĭte!
Nos. U gercogini na plite niqego ne varits¬, a tol~ko razogrevaets¬.
Pridvornye damy. Poqemu?
Nos. Ona vqera za korolevskim uºinom napihala sebe v rukava

dev¬t~ buterbrodov s ikroĭ, dvenadcat~ s kolbasoĭ, p¬t~ otbivnyh
kotlet, odnogo krolika, xaxlyk pocarski, kuricu pod belym sou-
som, piroºkov raznyh vosemnadcat~ xtuk, sous tartar s kaper-
sami i olivkami, bef-file godar, sousiz fªm, natural~nyĭ plom-
bir s cukatami, parfe kofeĭnoe i koroqku hlebca.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Ty vrex~, nahal~nyĭ nos!
Nos. Ne dl¬ qego mne vrat~. ∫ toqnyĭ pribor.
Pridvornye damy. Bravo, bravo, kak interesno, ewe, ewe!
Nos. ∫ v kuhne u grafini.
Vtora¬ pridvorna¬ dama. No ...
Pridvornye damy. Ne mexaĭte.
Nos. Plita u grafini taka¬ holodna¬, qhi, qto ¬ boªs~ shvatit~

nasmork! Qhi!
Pridvornye damy. No poqemu?
Nos. Plita u grafini celyĭ mes¬c ne topilas~.
Pridvornye damy. No poqemu?
Nos. Ona celyĭ mes¬c obedaet v gost¬h. Ona Ækonomna¬.
Vtora¬ pridvorna¬ dama. Vrex~, besstydnyĭ nos!
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Nos. Qego mne vrat~? Maxina ne vret. ∫ u baronessy. Zdes~
teplo. Peq~ gorit vovsª. U baronessy prekrasnyĭ povar. On
gotovit obed dl¬ gosteĭ. On delaet iz koniny kurinye kotlety.
Seĭqas ¬ idu k markize, potom k general~xe, potom k prezidentxe
...

Pridvornye damy (kriqat horom). Dovol~no, dovol~no, ty
ustal.
Nos. ∫ ne ustal.
Pridvornye damy. Net, ustal, ustal, dovol~no, dovol~no!
Hristian (povoraqivaet kotelok). ∫ nadeªs~, qto vy v vostorge,

blagorodnye damy?
(Pridvornye damy molqat.)
Hristian. Esli net – puwu nos op¬t~ v putexestvie.
Pridvornye damy. My dovol~ny, dovol~ny, spasibo, bravo, ne

nado!
Hristian. ∫ viºu, vy deĭstvitel~no dovol~ny i vesely. A raz

vy dovol~ny i vesely, to vam tol~ko i ostaets¬ qto tancevat~.
Seĭqas vy uslyxite odin iz sta soroka tancev, zapr¬tannyh v
Ætom kotelke.

Perva¬ pridvorna¬ dama. ∫ nadeªs~ – Æto tanec bez ... bez ...
slov?

Hristian. O da, gercogin¬, Æto soverxenno bezobidnyĭ tanec.
Itak, ¬ kladu kotelok na pravyĭ bok i – vy slyxite?
(Pozvaniva¬ bubenqikami, kotelok naqinaet igrat~. Genrih tancuet
s princessoĭ. Hristian s gercogineĭ, grafin¬ s baronessoĭ. Proqie
pridvornye damy vod¬t vokrug horovod. Tanec konqaets¬.)
Pridvornye damy. Ewe, ewe, kakoĭ horoxiĭ tanec!
Hristian. Nu, Genrih, deĭstvuĭ! Vot tebe predlog.
Princessa. Da, poºaluĭsta, Genrih, zavedi ewe raz kotelok! ∫

sama ne znala, qto tak lªblª tancevat~.
Hristian. Vaxe vysoqestvo, u Ætogo kotelka est~ odno uºasnoe

svoĭstvo.
Princessa. Kakoe?
Hristian. Nesmotr¬ na svoª muzykal~nuª duxu, on niqego ne

delaet darom. Pervyĭ raz on igral v blagodarnost~ za to, qto vy
prixli iz korolevskogo dvorca na naxu skromnuª luºaĭku. Esli
vy hotite, qtoby on igral ewe ...
Princessa. ∫ dolºna ewe raz priĭti. No kak Æto sdelat~? Ved~

dl¬ Ætogo nado uĭti, a mne tak ne hoqets¬!
Genrih. Net, net, ne uhodi, kuda tam, ewe rano, ty tol~ko qto

prixla!
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Princessa. No on inaqe ne zaigraet, a mne tak hoqets¬ ewe
potancevat~ s toboĭ. Qto nuºno sdelat~? Skaºi! ∫ soglasna.
Genrih. Nuºno ... qtoby ty ... (skorogovorkoĭ) des¬t~ raz men¬

pocelovala.
Pridvornye damy. Ah!
Princessa. Des¬t~?
Genrih. Potomu qto ¬ oqen~ vlªblen v teb¬. Zaqem ty tak

stranno smotrix~? Nu ne des¬t~, nu p¬t~.
Princessa. P¬t~? Net!
Genrih. Esli by ty znala, kak ¬ obraduªs~, ty by ne sporila

... Nu poceluĭ men¬ hot~ tri raza ...
Princessa. Tri? Net! ∫ ne soglasna.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Vy postupaete soverxenno spravedlivo,

vaxe vysoqestvo.
Princessa. Des¬t~, pat~, tri. Komu ty Æto predlagaex~? Ty

zabyvaex~, qto ¬ – korolevska¬ doq~! Vosem~-des¬t, vot qto!
Pridvornye damy. Ah!
Genrih. Qto vosem~des¬t?
Princessa. Poceluĭ men¬ vosem~des¬t raz! ∫ princessa!
Pridvornye damy. Ah!
Perva¬ pridvorna¬ dama. Vaxe vysoqestvo, qto vy delaete! On

vas sobiraets¬ celovat~ v guby! §to nepriliqno!
Princessa. Qto ºe tut nepriliqnogo? Ved~ v guby, a ne ...
Perva¬ pridvorna¬ dama. Umol¬ª vas, molqite! Vy tak nevinny,

qto moºete skazat~ soverxenno straxnye vewi.
Princessa. A vy ne pristavaĭte!
Genrih. Skoreĭ! Skokreĭ!
Princessa. Poºaluĭsta, Genrih, ¬ gotova.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Umol¬ª vas, princessa, ne delat~

Ætogo. Uº esli vam tak hoqets¬ potancevat~, pust~ on men¬ pot-
seluet hot~ sto raz ...
Princessa. Vas? Vot Æto budet deĭstvitel~no nepriliqno! Vas

on ne prosil. Vy sami predlagaete muºqine, qtoby on vas celo-
val.
Perva¬ pridvorna¬ dama. No ved~ vy toºe ...
Princessa. Niqego podobnogo, men¬ on prinudil! ∫ vas poni-

maª – sto raz. Koneqno, on takoĭ milyĭ, kudr¬vyĭ, u nego takoĭ
pri¬tnyĭ rotik ... Ona otqasti prava, Genrih, ty men¬ poceluex~
sto raz. I poºaluĭsta, ne spor~te, gercogin¬, inaqe ¬ prikaºu
vas zatoqit~ v podzemel~e.

Perva¬ pridvorna¬ dama. No korol~ moºet uvidet~ vas iz okon
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dvorca!
Princessa. Stan~te vokrug! Slyxite! Stan~te vokrug! Za-

slon¬ĭte nas svoimi plat~¬mi. Skoreĭ! Kak Æto moºno – mexat~
lªd¬m, kotorye sobralis~ celovat~s¬! Idi sªda, Genrih!
Perva¬ pridvorna¬ dama. No kto budet sqitat~, vaxe vysoqestvo?
Princessa. §to nevaºno! Esli my sob~ems¬ – to naqinem

snaqala.
Perva¬ pridvorna¬ dama. Sqitaĭte, medam.

(Genrih i princessa celuªts¬.)
Pridvornye damy. Raz.

(Poceluĭ prodolºaets¬.)
Perva¬ pridvorna¬ dama. No, vaxe vysoqestvo, dl¬ pervogo

raza, poºaluĭ, uºe dostatoqno!
(Poceluĭ prodolºaets¬.)

Hristian. Ne trevoº~te ego, madam, on vse ravno niqego ne
slyxit, ¬ ego znaª.
Perva¬ pridvorna¬ dama. No ved~ Æto uºasno!

(Iz kustov vyskakivaet korol~. On v korone i v gornostaevoĭ
mantii.)
Perva¬ pridvorna¬ dama. Korol~!
Korol~. U kogo est~ spiqki, daĭte mne spiqki!

(Obwee sm¬tenie. Genrih i princessa sto¬t potupivxis~.)
Pridvornye damy. Vaxe veliqestvo!
Korol~. Molqat~! U kogo est~ spiqki?
Hristian. Vaxe veliqestvo ...
Korol~. Molqat~! U vas est~ spiqki?
Hristian. Da, vaxe ve ...
Korol~. Molqat~! Davaĭte ih sªda.
Hristian. No zaqem, vaxe veliqestvo?
Korol~. Molqat~!
Hristian. Ne skaºete – ne dam spiqek, vaxe ...
Koro~. Molqat~! Spiqki mne nuºny, qtoby zaºeq~ koster, na ko-

torom ¬ soºgu pridvornyh dam. ∫ uºe sobral v kustah hvorostu.
Hristian. Poºaluĭsta, vaxe veliqestvo, vot spiqki.

(Pridvornye damy padaªt v obmorok.)
Korol~. Kakoĭ uºas! Mo¬ doq~ celuets¬ so svinopasom! Zaqem

ty Æto sdelala?
Princessa. Tak mne zahotelos~.
Korol~. Zahotelos~ celovat~s¬?
Princessa. Da.
Korol~. Poºaluĭsta! Zavtra ºe ¬ otdam teb¬ zamuº za sosed-
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nego korol¬.
Princessa. Ni za qto!
Korol~. A kto teb¬ spraxivaet!
Princessa. ∫ emu vyxiplª vsª borodu!
Korol~. On brityĭ.
Princessa. ∫ emu vyderu vse volosy!
Korol~. On lysyĭ.
Princessa. Togda ¬ emu vyb~ª zuby!
Korol~. U nego net zubov. U nego iskusstvennye zuby.
Princessa. I vot za Ætu bezzubuª razvalinu ty otdaex~ men¬

zamuº!
Korol~. Ne s zubami ºit~, a s qelovekom. §h vy, damy! (Ogluxi-

tel~no.) Vstat~!
(Damy vstaªt.)
Korol~. Hroxo! Oqen~ horoxo! Tol~ko potomu qto ¬ zaderºal-

s¬, ne mog srazu naĭti angliĭskih bulavok, qtoby podkolot~ man-
tiª, vy tut ustroili orgiª! Net, vas malo tol~ko sºeq~ na
kostre! ∫ vas snaqala soºgu i potom otrublª vam golovy, a po-
tom povexu vas sveh na bol~xoĭ doroge.
(Damy plaqut.)

Korol~. Ne revet~! Net, Ætogo malo! ∫ pridumal: ¬ vas ne
soºgu i ne povexu. ∫ vas ostavlª v ºivyh i budu vas vsª ºizn~
rugat~, rugat~, pilit~, pilit~. Aga! Sƒedi!
(Damy plaqut.)
Korol~. A krome togo, ¬ lixu vas ºalovan~¬!

(Damy padaªt v obmorok.)
Korol~. Vstat~! A teb¬, svinopas, i tvoego druga ¬ vyxlª iz

predelov strany. Ty ne slixkom vinovat. Princessa deĭstvitel~no
taka¬ qudnen~ka¬, qto ne vlªbit~s¬ trudno. Gde kotelok? Kotelok
¬ zaberu sebe. (Hvataet kotelok.)
Kotelok (naqinaet pet~).

∫ hoºu-broºu po svetu,
Polon ¬ ogn¬.
∫ vlªbils¬ v Genriettu,
A ona v men¬.
Xire stepi, vyxe lesa
∫ teb¬ lªblª.
Nikomu teb¬, princessa,
∫ ne ustuplª.
Zavoªem sqast~e s boª
I poĭdem domoĭ.
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Ty i ¬, da my s toboª,
Drug moĭ dorogoĭ.
Vesel ¬ broºu po svetu,
Polon ¬ ogn¬.
∫ vlªbils¬ v Genriettu,
A ona v men¬.

Korol~. §to kotelok poet?
Genrih. Da, vaxe veliqestvo.
Korol~. Poet on horoxo, no slova vozmutitel~nye. On utverº-

daet, qto ty vse ravno ºenix~s¬ na princesse?
Genrih. Da, ¬ vse ravno ºenªs~ na princesse, vaxe veliqestvo.
Princessa. Pravil~no, pravil~no!
Korol~ (pridvornym damam). Uvedite ee.
Princessa. Do svidan~¬, Genrih. ∫ teb¬ lªblª.
GEnrih. Ne bespokoĭs¬, princessa, ¬ na tebe ºenªs~.
Princessa. Da, poºaluĭsta, Genrih, bud~ tak dobr. Do svi-

dan~¬, do svidan~¬!
(Ee uvod¬t.)
Genrih. Do svidan~¬, do svidan~¬!
Korol~. Genrih!
Genrih. Do svidan~¬, do svidan~¬!
Korol~. §ĭ, ty, sluxaĭ!
Genrih. Do svidan~¬, do svidan~¬!
Korol~. ∫ tebe govorª. (Povoraqivaet ego licom k sebe.) Tvoĭ

kotelok poet tol~ko odnu pesnª?
Genrih. Da, tol~ko odnu.
Korol~. A takoĭ pesni u nego netu? (Poet drebezºawim golo-

som.) Niqego u teb¬ ne vyĭdet, poxel von.
Genrih. Takoĭ pesni u nego net i ne moºet byt~.
Korol~. Ty men¬ ne serdi, – ty videl, kak ¬ byvaª grozen?
Genrih. Videl.
Korol~. Droºal?
Genrih. Net.
Korol~. Nu to-to!
Genrih. Powaĭ korol~.
Korol~. Ty kuda?
Genrih. Poĭdu k sosednemu korolª. On durak, i ¬ ego tak

oboĭdu, qto luqxe i ne nado. Smeleĭ men¬ net qeloveka. ∫
poceloval tvoª doq~ i teper~ niqego ne boªs~! Prowaĭ!

Korol~. Pogodi. Nado ºe mne peresqitat~ svineĭ. Raz, dva,
tri, p¬tnatdcat~, dvadcat~... Tak. Vse. Stupaĭ!
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Genrih. Prowaĭ, korol~. Idem, Hristian.
(Uhod¬t s peniem:)

Xire stepi, vyxe lesa
∫ teb¬ lªblª.
Nikomu teb¬, princessa,
∫ ne ustuplª.

Korol~. Quvstvuª ¬ – zavarits¬ kaxa. Nu da ¬ toºe ne durak.
∫ vypixu doqke inostrannuª guvernantku, zlobnuª, kak sobaka.
S neĭ ona i poedet. I kamergera, s neĭ poxlª. A pridvornyh
dam ne poxlª. Ostavlª sebe. Ix~ ty, xagaªt, poªt! Xagaĭte,
xagaĭte, niqego u vas ne vyĭdet!

(Zanaves)

(Pered zanavesom po¬vl¬ets¬ ministr neºnyh quvstv.)
Ministr neºnyh quvstv. ∫ ministr neºnyh quvstv ego veliq-

estva korol¬. U men¬ teper~ uºasno mnogo raboty – moĭ ko-
rol~ ºenits¬ na sosedneĭ princesse. ∫ vyehal sªda, qtoby, vo-
pervyh, ustroit~ vstrequ princessy s neobhodimoĭ torºestven-
nost~ª. A vo-vtoryh i v-tret~ih, qtoby rexit~ vse delikatnye
zadaqi. Delo v tom, qto moemu vsemilostiveĭxemu povelitelª
prixla v golovu uºasna¬ mysl~. ¥andarmy!
(Vhod¬t dva borodatyh zandarma.)
¥andarmy (horom). Qto ugodno vaxemu prevoshoditel~stvu?
Ministr. Sledite, qtoby men¬ ne podsluxali. ∫ seĭqas budu

govorit~ o sekretnyh delah gosudarstvennoĭ vaºnosti.
¥andarmy (horom). Sluxaª-s, vaxe prevoshoditel~stvo!

(Rashod¬ts¬ v raznye storony. Stanov¬ts¬ u portalov.)
Ministr (ponizniv golos). Itak, moemu povelitelª v proxlyĭ

vtornik za zavtrakom prixla v golovu uºasna¬ mysl~. On kak
raz el kolbasu – i vdrug zamer s kuskom piwi v zubah. My kin-
ulis~ k nemu, vosklica¬; ”Vaxe veliqestvo! Qego Æto vy!” No on
tol~ko stonal gluho, ne raznima¬ zubov: ”Kaka¬ uºasna¬ mysl~!
Uºas! Uºas!” Pridvornyĭ vraq privel korol¬ v quvstvo, i my uz-
nali, qto imenno ih veliqestvo imelo qest~ vzvolnovat~. Mysl~
deĭstvitel~no uºasna¬. ¥andarmy!
¥andarmy (horom). Qto ugodno vaxemu prevoshoditel~stvu?
Ministr. Zatknite uxi.
¥andarmy (horom). Sluxaª-s, vaxe prevoshoditel~stvo! (Zatykaªt

uxi.)
Ministr. Korol~ podumal: a vdrug mamaxa ih vysoqestva, ma-

maxa nareqennoĭ nevesty korol¬, byla v svoe vrem¬ (xepotom)
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xalun~¬! Vdrug princessa ne doq~ korol¬, a devica neizvestnogo
proishoºdeni¬? Vot perva¬ zadaqa, kotoruª ¬ dolºen razrexit~.
Vtora¬ takova. Ego veliqestvo kupals¬, byl vesel, izvolil hihikat~
i govoril igrivye slova. I vdrug korol~, vosklica¬: ”Vtora¬
uºasna¬ mysl~!”, na melkom meste poxel ko dnu. Okazyvaets¬, ko-
rol~ podumal: a vdrug princessa do sgovora (xepotom) toºe byla
xalun~¬, imela svoi pohoºdeni¬, i ... nu slovom, vy ponimaete!
My spasli korol¬, i on tut ºe v more otdal mne neobhodimye
raspor¬ºeni¬. ∫ priehal sªda uznat~ vsª pravdu o proishoº-
denii i povedenii princessy i – kl¬nus~ svoeĭ rycarskoĭ qest~ª
– ¬ uznaª o ee vysoqestve vsª podnogotnuª. ¥andarmy! ¥an-
darmy! Da qto vy, oglohli? ¥andarmy! Ah da! Ved~ ¬ prikazal
im zatknut~ uxi. Kakova disciplina! Korol~ razoslal po vsem
derevn¬m na puti princessy luqxih ºandarmov korolevstva. Oni
uqat naselenie vostorºennym vstreqam. Otbornye molodcy.
(Podhodit k ºandarmam, opuskaet im ruki.) ¥andarmy!
¥andarmy. Qto ugodno vaxemu prevoshditel~stvu?
Ministr. Podite vzgl¬nite, ne edet li princessa.
¥andarmy. Sluxaª-s, vaxe prevoshoditel~stvo!

(Uhod¬t.)
Ministr. Trudnye u men¬ zadaqi. Ne pravda li? No ¬ znaª

soverxenno toqno, kak ih rexit~. Mne pomogut odna malen~ka¬
goroxina i dvenadcat~ butylok otbornogo vina. ∫ oqen~ lovkiĭ
qelovek.
(Vhod¬t ºandarmy.)
Ministr. Nu?
¥andarmy. Vaxe prevoshditel~stvo. Daleko-daleko, tam, gde

nebo kak by slivaets¬ s zemleĭ, v~ets¬ nad holmom vysokiĭ stolb
pyli. V nem to alebarda sverknet, to pokaºets¬ konska¬ golova,
to mel~knet zolotoĭ gerb. §to princessa edet k nam, vaxe pre-
voshoditel~stvo.
Ministr. Poĭdem posmotrim, vse li gotovo k vstreqe.

(Uhod¬t.)
(Zanaves)

(Pologie holmy pokryty vinogradnikami. Na perednem plane –
gostinica. DvuhÆtaºnyĭ domik. Stoly sto¬t vo dvore gostinicy.
MÆr derevuxki meqets¬ po dvoru vmeste s devuxkami i parn¬mi.
Kriki: ”Edet! edet!”. Vhodit ministr neºnyh quvstv.)
Ministr. MÆr! Perestan~te suetit~s¬. Podite sªda.
MÆr. ∫? Da. Vot on. Qto? Net.
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Ministr. Prigotov~te dvenadcat~ butylok samogo krepkogo
vina.
MÆr. Qto? Butylok? Zaqem?
Ministr. Nuºno.
MÆr. Aga ... Pon¬l ... Dl¬ vstreqi princessy?
Ministr. Da.
MÆr. Ona p~¬nica?
Ministr. Vy s uma soxli! Butylki nuºny dl¬ uºina, kotoryĭ

vy podadite sputnikam princessy.
MÆr. Ah, sputnikam. §to pri¬tnee ... Da-da ... Net-net.
Ministr (Hohoqet. V storony). Kak glup! ∫ oqen~ lªblª

glupyh lªdeĭ, oni takie potexnye. (MÆru.) Prigotov~te butylki,
prigotov~te poros¬t, prigotov~te medveº~i okoroka.

MÆr. Ah tak. Net ... To est~ da. §ĭ vy, voz~mite klªqi ot
pogreba! Daĭte sªda klªqi ot qerdaka!
(Beºit.)
Ministr. Muzykanty!
Diriºer. Zdes~, vaxe prevoshoditel~stvo!
Ministr. U vas vse v por¬dke?
Diriºer. Perva¬ skripka, vaxe prevoshodite~stvo, naelas~

vinogradu i legla na solnyxke. Vinogradnyĭ sok, vaxe pre-
voshoditel~stvo, stal brodit~ v ºivotike pervoĭ skripki i pre-
vratils¬ v vino. My ih budim, budim, a oni brykaªts¬ i sp¬t.
Ministr. Bezobrazie! Qto ºe delat~?
Diriºer. Vse ustroeno, vaxe prevoshoditel~stvo. Na pervoĭ

skripke budet igrat~ vtora¬, a na vtoroĭ kontrabas. My priv¬zali
skripku k ºerdi, kontrabas postavit ee kak kontrabas, i vse budet
bolee qem prekrasno.
Ministr. A kto budet igrat~ na kontrabase?
Diriºer. Ah, kakoĭ uºas! Ob Ætom ¬ i ne podumal!
Ministr. Postav~te kontrabas v seredinu. Pust~ ego hvataªt

i pil¬t na nem vse, u kogo okaºuts¬ svobodnymi ruki.
Diriºer. Sluxaª, vaxe prevsohditel~stvo. (Ubegaet.)
Ministr. Ah kakoĭ ¬ umnyĭ, kakoĭ lovkiĭ, kakoĭ nahodiqivyĭ

qelovek!
(Vhod¬t dva ºandarma.)
¥andarmy. Vaxe prevsohoditel~stvo, kareta princessy vƒehala

v derevnª!
Ministr. Vnimanie! Orkestr! MÆr! Devuxki! Narod! ¥an-

darmy! Sledite, qtoby parni brosali xapki povyxe!
(Za zaborom pokazyvaets¬ verhuxka karety s qemodanami. Min-

14



istr brosaets¬ v vorota k karete. Orkestr igraet. ¥andarmy
kriqat ”Ura”. Xapki let¬t vverh. Vhod¬t princessa, kamerger,
gubernantka.)

Ministr. Vaxe vysoqestvo ... Volnenie, kotoroe vyzval vax
priezd v Ætoĭ skromnoĭ derevuxke, niqtoºno po sravneniª s tem,
qto delaets¬ v serdce moego vlªblennogo povelitel¬. No tem ne
menee ...
Princessa. Dovol~no ... Kamerger! Gde moi nosovye platki?
Kamerger. §h! Uh! Oho-ho! Seĭqas, vaxe vysoqestvo, ¬ voz~mu

seb¬ v ruki i sproxu u guvernantki. M-m-y. (Ryqit. Uspokaivaets¬.)
Gospoºa guvernantka, gde platki naxeĭ princessy leºat~ seb¬
imeªt byt~?

Guvernantka. Platki imeªt byt~ leºat~ seb¬ v qemodane, go-
tentotenpotentatertanteatenter.
Kamerger. Oder. (Ryqit.) Platki v qemodane, princessa.
Princessa. Dostan~te. Vy vidite, qto mne hoqts¬ plakat~.

Dostan~te platki. I prinesite.
(Nosut qemodany.)

Princessa. I prikaºite prigotovit~ mne postel~. Skoro stem-
neet. (V storonu.) A ¬ uºasno ustala. Pyl~, ºara, uhaby!
Skoree, skoree spat~! ∫ vo sne uviºu moego dorogogo Genriha.
Mne tak nadoeli Æti soverxenno quºie obez~¬ny. (Uhodit v gos-
tinicu.)
(Kamerger roets¬ v qemodane.)
Ministr. Neuºeli princessa ne budet uºinat~?
Kamerger (ryqit.) §h, uh, oho-ho! Net! Ona vot uºe tri nedeli

neqego ne est. Ona tak vzvolnovana predsto¬wim brakom.
Guvernantka (nabrasyvaets¬ na ministra neºnyh quvstv). Vyn~te

svoi ruki karmanov iz! §to nepriliqno est~ imet~ sut~! Entveder!
Ministr. Qego hoqet ot men¬ Æta gospoºa?
Kamerger (ryqit.) O-o-o-u! (Uspokaivaets¬. Guvernantke.)

Voz~mite seb¬ v svoi ruki, ankor. §to ne est~ vax vospitan-
nik ne. (Ministru.) Prostite, vy ne govorite na inostrannyh
¬zykah?
Ministr. Net. S teh por kak ego veliqestvo obƒ¬vil, qto naxa

naci¬ est~ vysxa¬ v mire, nam prikazano naqisto zabyt~ inos-
trannyh ¬zyki.

Kamerger. §ta gospoºa – inostranna¬ guvernantka, sama¬ zla¬
v mire. Eĭ vsª ºizn~ prihodilos~ vospityvat~ plohih deteĭ, i
ona oqen~ ot Ætogo oºestoqilas~. Ona nabrasyvaets¬ teper~ na
vseh vstreqnyh i vospityvaet ih.
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Guvernantka (nabrasyvaets¬ na kamergera). Ne qexite seb¬. Ne!
Kamerger. Vidite? Uou! Ona zaprewaet mne qesat~s¬, hot¬ ¬

vovse ne qexus~, a tol~ko popravl¬ª manºety. (Ryqit.)
Ministr. Qto s vami, gospodin kamerger, vy prostuºeny?
Kamerger. Net. Prosto ¬ uºe nedelª ne byl na ohote. ∫ pere-

polnen krovoºadnymi mysl¬mi. U-lª-lª! Korol~ znaet, qto ¬
bez ohoty delaªs~ zverem, i vot on poslal men¬ soprovoºdat~
princessu. Prostite, gospodin ministr, ¬ dolºen vzgl¬nut~, qto
delaet princessa. (Revet). Atu ego! (Uspokaivaets¬.) Gospoºa
guvernantka, naprav~te svoi nogi na. Princessa davno nadzora
bez nahodit seb¬.

Guvernantka. Hotim my idti. (Idet. Na hodu ministru.)
Dyxat~ nado nos qerez! Plohoĭ mal~qixka ty est~, ani, bani,
tri kontory!
(Uhodit s kamergerom.)
Ministr. Qrezvyqaĭno podozritel~no! Zaqem korol~-otec poslal

takih svirepyh lªdeĭ soprovoºdat~ princessu? §to nesprosta.
No ¬ vse uznaª! Vse! Dvenadcat~ butylok krepkogo vina zastav¬t
Ætu svirepuª straºu razboltat~ vse. Vse! Ah, kak ¬ umen, lovok,
nahodqiv, soobrazitelen! Ne proĭdet i dvuh qasov, kak proxloe
princessy budet u men¬ vot tut, na ladoni.
(Idut dvenadcat~ devuxek s perinami. U kaºdoĭ devuxki po dve
periny.)

Ministr. Aga! Seĭqas my zaĭmems¬ goroxinoĭ. (Pervoĭ de-
vuxke.) Doroga¬ krasavica, na dva slova.
(Devuxka ego tolkaet v bok. Ministr ockakivaet. Podhodit ko
vtoroĭ.)
Ministr. Doroga¬ krasotka, na dva slova.

(S Ætoĭ devuxkoĭ proishodit to ºe samoe. Vse dvenadcat~ de-
vuxek ottalkivaªt ministra i skryvaªts¬ v gostinicu.)
Ministr (Potira¬ boka.) Kakie grubye, kakie nedelikatnye de-

vuxki. Kak ºe byt~ s goroxinoĭ, qert poberi! ¥andarmy!
(¥andarmy podhod¬t k ministru.)
¥andarmy. Qto ugodno vaxemu prevoshoditel~stvu?
Ministr. MÆra.
¥andarmy. Sluxaª-s, vaxe prevoshoditel~stvo!
Ministr. Pridets¬ posv¬tit~ v delo Ætogo duraka. Bol~xe

nekogo.
(¥andarmy privod¬t mÆra.)

Ministr. ¥andarmy, stan~te okolo i sledite, qtoby nas ne
podsluxali. ∫ budu govorit~ s mÆrom o sekretnyh delah gosu-
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darstvennoĭ vaºnosti.
¥andarmy. Sluxaª-s, vaxe prevoshoditel~stvo!

(Stanov¬ts¬ vozle mÆra i ministra.)
Ministr. MÆr. Vaxi devuxki ...
MÆr. Aga, ponimaª. Da. I vas toºe?
Ministr. Qto?
MÆr. Devuxki naxi ... Vy bok potiraete. Aga. Da.
Ministr. Qto vy boltaete?
MÆr. Vy pristavali k devuxkam, oni vas tolkali. Da. Znaª po

sebe. Sam holostoĭ.
Ministr. Postoĭte!
MÆr. Net. Lªb¬t oni, da-da. Tol~ko molodyh. Smexnye de-

vuxki. ∫ ih lªblª ... Nu-nu ... A oni net. Men¬ net ... Vas
toºe. Ne mogu pomoq~.

Ministr. Dovol~no! ∫ ne za Ætimi vas zval. Vaxi devuxki ne
pon¬li men¬. ∫ im hotel poruqit~ sekretnoe delo gosudarstvennoĭ
vaºnosti. Pridets¬ Æto delo vypolnit~ vam.
MÆr. Aga. Nu-nu. Da-da.
Ministr. Vam pridets¬ zabrat~s¬ v spal~nª princessy.
MÆr (hohoqt). Ah ty ... Vot ved~ ... Pri¬tno ... No net ... ∫

qestnyĭ.
Ministr. Vy men¬ ne pon¬li. Vam pridets¬ voĭti tuda na

sekundu, posle togo kak devuxki postel¬t periny dl¬ ee vysoqestva.
I pod vse dvadcat~ qetyre periny na doski krovati poloºit~ Ætu
malen~kuª goroxinu. Vot i vse.
MÆr. Zaqem?
Ministr. Ne vaxe delo! Berite goroxinu i stupaĭte!
MÆr. Ne poĭdu. Da ... Ni za qto.
Ministr. Poqemu?
MÆr. §to delo neladnoe. ∫ qestnyĭ. Da-da. Net-net! Da-da!
Ministr. Ah, qert, kakoĭ durak! Nu horoxo, ¬ vam vse skaºu. No

pomnite, qto Æto sekretnoe delo gosudarstvennoĭ vaºnosti. Ko-
rol~ prikazal uznat~ mne, deĭstvitel~no li princessa blagorodnogo
proishoºdeni¬. Vdrug ona ne doq~ korol¬!
MÆr. Doq~. Ona oqen~ pohoºa na otca. Da-da.
Ministr. §to niqego ne znaqit. Vy ne moºete sebe pred-

stavit~, kak hitry ºenwiny. Toqnyĭ otvet nam moºet dat~ tol~ko
Æta goroxina. Lªdi deĭstvitel~no korolevskogo proishoºdeni¬
otliqaªts¬ neobyqaĭno quvstvitel~noĭ i neºnoĭ koºeĭ. Princessa,
esli ona nasto¬wa¬ princessa, poquvstvuet Ætu goroxinu qerez
vse dvadcat~ qetyre periny. Ona ne budet spat~ vsª noq~ i za-
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vtra poºaluets¬ mne na Æto. A budet spat~, znaqit, delo ploho.
Pon¬li? Stupaĭte!
MÆr. Aga ... (beret goroxinu.) Nu-nu ... Mne samomu interesno

... Tak pohoºa na otca – i vdrug ... Pravda, u otca boroda ... No
rotik ... Nosik ...
Ministr. Stupaĭte!
MÆr. Glazki.
MÆr. Idite, vam govor¬t!
MÆr. Lobik.
Ministr. Da ne ter¬ĭte vremeni, vy, bolvan!
MÆr. Idu, idu! I figura u nee, v obwem, oqen~ pohoºa na otca.

Aĭ, aĭ, aĭ! (Uhodit.)
Ministr. Slava bogu!
MÆr (vozvrawaets¬). I weqki.
Ministr. ∫ vas zareºu!
MÆr. Idu, idu. (Uhodit.)
Ministr. Nu-s, vopros o proishoºdenii ¬ vy¬snª! Teper~

ostaets¬ tol~ko pozvat~ kamergera i guvernantku, podpoit~ ih i
vyvedat~ vsª podnogotnuª o povedenii princessy.
(S vizgom probegaªt devuxki, kotorye otnosili periny. Za nimi,
potira¬ bok, vyhodit kamerger.)

Ministr. Gospodin kamerger, ¬ viºu po dviºeni¬m vaxih ruk,
qto vy probovali besedovat~ s Ætimi devuxkami.
Kamerger. Poohotils¬ nemnogo ... (Ryqit.) Brykaªts¬ i bodaªts¬,

kak dikie kozy. Dury!
Ministr. Gospodin Kamerger, kogda vas ogorqaet ºenwina, to

utexaet vino.
Kamerger. Niqego podobnogo. ∫, kak vyp~ª, seĭqas ºe naqinaª

toskovat~ po ºenwinam.
Ministr. §, vse ravno! Vyp~em, kamerger! Skoro svad~ba!

Zdes~ prekrasnoe vino, vesel¬wee vino. Posidim noqku! A?
Kamerger (ryqit). Oh kak hoqets¬ posidet~! U-lª-lª! No net,

ne mogu! ∫ dal kl¬tvu korolª: kak tol~ko princessa l¬ºet spat~
– seĭqas ºe loºit~s¬ u ee dveri i storoºit~ ee ne smyka¬ glaz.
∫ u dvereĭ, guvernantka u krovati, – tak i storoºim celuª noq~.
Otsypaems¬ v karete. Atu ego!
Ministr (v storonu). Oqen~ podozritel~no! Nado ego vo qto by

to ni stalo podpoit~. Gospodin kamerger.
(Vizg i krik naverhu, grohot na lestnice. Vryvaets¬ mÆr, za nim
razƒ¬renna¬ guvernantka.)
MÆr. Oĭ, spasite, sƒest! Oĭ, spasite, ub~et!
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Kamerger. Qto sluqilos~ entveder-oder, aber?
Guvernantka. §tot staryĭ hurda-murda v spal~nª princessy

voĭti imel sut~! A ¬ emu imeª otkusit~ baxku, gotentotenpoten-
tatertanteatenanteter!
Kamerger. §tot naglec zalez v spal~nª princessy. Atu ego!
Ministr. Stoĭte. Seĭqas ¬ vse vam obƒ¬snª. Podite sªda,

mÆr! (Tiho.) Poloºili goroxinu?
MÆr. Oh, poloºil ... Da ... Ona wiplets¬.
Ministr. Kto?
MÆr. Guvernantka. ∫ goroxinu poloºil ... Vot ... Smotrª na

princessu ... Udivl¬ªs~, kak pohoºa na otca ... Nosik, rotik ...
Vdrug ... kak prygnet ... Ona ... Guvernantka.

Ministr. Ctupaĭte. (Kamergeru.) ∫ vse vy¬snil. MÆr hotel
tol~ko uznat~, ne moºet li on ewe qem-nibud~ pomoq~ princesse.
MÆr predlagaet zagladit~ svoĭ postupok dvenadcat~ª butylkami
krepkogo vina.
Kamerger. U-lª-lª!
Ministr. Sluxaĭte, kamerger! Bros~te, eĭ-bogu, a? Qego

tam! Granicu vy uºe pereehali! Korol~-otec niqego ne uznaet.
Davaĭte pokutim! I guvernantku pozovem. Vot zdes~ na stolike,
qestnoe slovo, eĭ-bogu, kl¬nus~ qest~ª! A naverh ¬ poxlª dvuh
Ætih molodcov ºandarmov. Samye vernye, samye otbornye vo vsem
korolevstve sobaki. Nikogo oni ne propust¬t ni k princesse, ni
obratno. A, kamerger? U-lª-lª?
Kamerger (guvernantke). Predlagaªt na stolikah xnaps trinken.

Naverh dvuh ºandarmov oni poslat~ imeªt. ¥andarmy vrode
sobak gumti-dumti doberman-boberman. Zlee nas. Una duna res?
Guvernantka. Lestnica tut odin?
Kamerger. Odin.
Guvernantka. Kvinter, baba, ºes.
Kamerger (ministru). Nu ladno, vyp~em! Posylaĭte ºandarmov.
Ministr. ¥andarmy! Otpravl¬ĭtes~ naverh, stan~te u dveri

princessy i storoºite. Rys~ª!
¥andarmy. Sluxaª-s, vaxe prevoshoditel~stvo! (Ubegaªt

naverh.)
Ministr. MÆr! Nesi vino, medveº~i okoroka, kolbasy. (Hoho-

qet. V storonu.) Seĭqas vyvedaª vsª podnogotnuª! Kakoĭ ¬
umnyĭ! Kakokĭ ¬ lovkiĭ! Kakoĭ ¬ molodec!
(Svet vnizu gasnet. Otkryvaets¬ vtoroĭ Ætaº. Komanata princessy.
Princessa v noqnom qepqike leºit vysoko na dvadcati qetyreh
perinah.)
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Princessa (napevaet).
Xire stepi, vyxe lesa
∫ teb¬ lªblª.
Nikomu teb¬, princessa,
∫ ne ustuplª.

Nu qto Æto takoe? Kaºdyĭ veqer ¬ tak horoxo zasypala pod Ætu
pesenku? Spoª – i srazu mne delaets¬ spokoĭno. Srazu ¬ verª,
qto Genrih deĭstvitel~no ne ustupit men¬ Ætomu staromu i tol-
stomu korolª. I prihodit son. I vo sne Genrih. A segodn¬
niqego ne poluqaets¬. Qto-to tak i vpivaets¬ v telo qerez vse
dvadcat~ qetyre periny i ne daet spat~. Ili v puh popalo pero,
ili v doskah krovati est~ suqok. Navernoe, ¬ vs¬ v sin¬kah. Ah,
kaka¬ ¬ nesqastna¬ princessa! Smotrela ¬ v okno, tam devuxki
gul¬ªt so svoimi znakomymi, a ¬ leºu i propadaª naprasno! ∫
segodn¬ napisala na zapisoqke, qto sprosit~ u Genriha, kogda ¬
ego uviºu vo sne. A to ¬ vse vrem¬ zabyvaª. Vot zapisoqka ...
Vo-pervyh, lªbil li on drugih devuxek, poka ne vstretils¬ so
mnoĭ? Vo-vtoryh, kogda on zametil, qto v men¬ vlªbils¬? V-
tret~ih, kogda on zametil, qto ¬ v nego vlªbilas~? ∫ vsª dorogu
ob Ætom dumala. Ved~ my tol~ko odin raz uspeli pocelovat~s¬
– i nas razluqili! I pogovorit~ ne prixlos~. Prihodits¬ vo
sne razgovarivat~. A son ne idet. Qto-to tak i perekatyvaets¬
pod perinami. Uºasno ¬ nesqastna¬! Poprobuª ewe raz spet~.
(Poet.)

Vesel ¬ broºu po svetu,
Polon ¬ ogn¬.

(Dva muºskih golosa podhvatyvaªt:)
∫ vlªbils¬ v Genriettu,
A ona v men¬.

Princessa. Qto Æto? Moºet byt~, ¬ uºe viºu son?
DuÆt

Xire stepi, vyxe lesa
∫ teb¬ lªblª.
Nikomu teb¬, princessa,
∫ ne ustuplª.

Princessa. Ah, kak interesno! I nepon¬tno, i straxno, i priy-
atno.

DuÆt
Zavoªem sqast~e s boª
I poĭdem domoĭ.
Ty i ¬, da my s toboª,
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Drug moĭ dorogoĭ.
Princessa. ∫ seĭqas slezu i vygl¬nu. Zavernus~ v ode¬lo i

vzgl¬nu. (Slezaet s perin.)
DuÆt

Vesel ¬ broºu po svetu,
Polon ¬ ogn¬.
∫ vlªbils¬ v Genriettu,
A ona v men¬.

Princessa. Gde moi tufli? Vot oni! Neuºeli za dver~ª ...
(Raspahivaet dver~. Tam dva ºandarma.)
Princessa. Kto vy?
¥andarmy. My ºandarmy ego veliqestva korol¬.
Princessa. Qto vy zdes~ delaete?
¥andarmy. My storoºim vaxe vysoqestvo.
Princessa. A kto Æto pel?
¥andarmy. §to pel qelovek, kotoryĭ pokl¬ls¬ vo qto by to ni

stalo ºenit~s¬ na vaxeĭ milosti. On polªbil vas naveki za to,
qto vy taka¬ malen~ka¬, taka¬ dobra¬, taka¬ neºna¬. On ne hny-
qet, ne plaqet, ne tratit vremeni po-pustomu. On v~ets¬ vokrug,
qtoby spasti vas ot prokl¬togo ºeniha. On pel, qtoby napomnit~
vas o sebe, a drug ego podpeval emu.
Princessa. No gde ºe on?

(¥andarmy molqa, bol~ximi xagami vhod¬t v komnatu princesy.)
Princessa. Poqemu vy ne otveqaete? Gde Genrih? Qto vy tak

peqal~no smotrite? Moºet byt~, vy prixli men¬ zarezat~?
¥andarmy. Dernite nas za borody.
Princessa. Za borody?
¥andarmy. Da.
Princessa. Zaqem?
¥andarmy. Ne boĭtes~, dergaĭte!
Princessa. No ¬ s vami neznakoma!
¥andarmy. Genrih prosit dernut~ nas za borody.
Princessa. Nu horoxo! (Dergaet.)
¥andarmy. Sil~neĭ!

(Princessa dergaet izo vseĭ sily. Borody i usy ºandarmov
ostaªts¬ u nee v rukah. Pered neª Genrih i Hristian.)

Princessa. Genrih. (Brosaets¬ k nemu, ostanavlivaets¬.) No ¬
ne odeta ...
Hristian. Niqego, princessa, ved~ skoro vy budete ego ºenoĭ.
Princessa. ∫ ne potomu, qto Æto nepriliqno, a ¬ ne znaª,

horoxen~ka¬ ¬ ili net?
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Genrih. Genrietta! ∫ skoree umru, qem teb¬ ostavlª, taka¬
ty slavna¬. Ty ne boĭs¬ – my vse vrem¬ edem za toboĭ sle-
dom. Vqera napoili ºandarmov, sv¬zali, spr¬tali, priehali. Za-
pomni: tol~ko ob odnom my i dumaem, tol~ko odna u nas cel~ i
est~ – osvobodit~ teb¬ i uvezti s soboĭ. Odin raz ne udasts¬ –
my vtoroĭ raz poprobuem. Vtoroĭ ne udasts¬ – my tretiĭ. Srazu
niqego ne daets¬. Qtoby udalos~, nado probovat~ i segodn¬, i
zavtra, i poslezavtra. Ty gotova?
Princessa. Da. A skaºi, poºaluĭsta, Genrih, ty lªbil drugih

devuxek do men¬?
Gernrih. ∫ ih vseh nenavidel!
Hristian. Bedna¬ princessa – kak ona pohudela!
Princessa. A skaºi, poºaluĭsta, Genrih ...
Hristian. Potom, bedna¬ princessa, vy pogovorite potom. A

seĭqas sluxaĭte nas.
Genrih. My poprobuem beºat~ s toboĭ segodn¬.
Princessa. Spasibo, Genrih.
Genrih. No Æto moºet nam ne udast~s¬.
Princessa. Srazu niqego ne daets¬, milyĭ Genrih.
Genrih. Voz~mi Ætu bumagu.
Princessa (Beret). §to ty pisal? (Celuet bumagu. Qitaet.)

Idi ty k qertovoĭ babuxke. (Celuet bumagu.) Zatknis~, dyr¬vyĭ
mexok. (Celuet.) Qto Æto, Genrih?
Genrih. §to, esli begstvo ne udasts¬, ty dolºna vyuqit~ i gov-

orit~ svoemu ºenihu-korolª. Sama ty ploho umeex~ rugat~s¬.
Vyuqi i rugaĭ ego kak sleduet.

Princessa. S udovol~stviem, Genrih. (Qitaet.) Valis~ ty k
qerty na roga. Oqen~ horoxo! (Celuet bumagu.)

Genrih. Pod tvoimi perinami leºit goroxina. §to ona ne
davala tebe spat~. Skaºi zavtra, qto ty prekrasno spala Ætu
noq~. Togda korol~ otkaºets¬ ot teb¬. Pominaex~?
Princessa. Niqego ne ponimaª, no skaºu. Kakoĭ ty umnyĭ, Gen-

rih!
Genrih. Esli on ne otkaºts¬ ot teb¬, vse ravno ne padaĭ duhom.

My budem okolo.
Princessa. Horoxo, Genrih. ∫ budu spat~ horoxo i na goroxine,

esli Æto nuºno. Skol~ko u teb¬ doma perin?
Genrih. Odn¬.
Princessa. ∫ priuqus~ spat~ na odnoĭ perine. A gde ty budex~

spat~, bednen~kiĭ? Vproqem, my ...
Hristian. Umol¬ª vas, molqite, princessa! Vy tak nevinny,
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qto moºete skazat~ soverxenno straxnye vewi!
Genrih. Odevaĭs¬, princessa, i idem. Oni tam vnizu – sovsem

p~¬ny. My ubeºim.
Hristian. A ne ubeºim – goroxina pomoºet.
Genrih. A ne pomoºet – my budem okolo i vse ravno, hot~, iz-pod

venca, a vytawim teb¬. Idem, mo¬ bedna¬!
Princessa. Vot qto, milen~kie moi druz~¬. Vy ne rasserdites~,

esli ¬ vas poproxu qto-to?
Genrih. Koneqno, prosi! ∫ vse sdelaª dl¬ teb¬.
Princessa. Nu togda, hot~ Æto i oqen~ zaderºit nas, no bud~

tak dobr – poceluĭ men¬.
(Genrih celuet princessu.)
(Svet naverhu gasnet. Osvewaets¬ dvor gostinicy. Za stolom
ministr neºnyh quvstv, guvernantka, kamerger. Vse p~¬ny, no
ministr bol~xe vseh.)

Ministr. ∫ lovkiĭ, slyxix~, kamerger? ∫ do togo umnyĭ!
Korol~ velel: uznaĭ potihon~ku, ne bylo li u princessy pohoº-
deniĭ ... Ponimaete? Tru-l¬-l¬! Delikatno, govorit, vyvedaĭ!
Drugoĭ by qto? Sbils¬ by drugoĭ! A ¬ pridumal! ∫ teb¬ napoª,
a ty prolob ... probar ... probartaex~s¬! Da? Umnyĭ ¬?
Kamerger. U-lª-lª!
Ministr. Nu da! Nu govori! Ot men¬ vse ravno ne skryt~s¬.

Net! Prolab ... probar ... pror ... probartyvaĭs¬. Qto ty
moºex~ skazat~ o princesse?
Kamerger. My ee gonqimi travili! (Padaet pod stol. Vylezaet.)
Ministr. Za qto?
Kamerger. U nee hvost krasivyĭ. U-lª-lª!
Ministr (padaet pod stol. Vylezaet). Hvost? u nee hvost est~?
Kamerger. Nu da. Atu ee!
Ministr. Poqemu hvost?
Kamerger. Poroda taka¬. U-lª-lª!
Ministr. Vs¬ poroda? I u otca ... hvost?
Kamerger. A kak ºe. I u otca.
Ministr. Znaqit, u vas korol~ hvostaty?
Kamerger. §, net! Korol~ u nas beshvostyĭ. A u otca ee hvost

est~.
Ministr. Znaqit, korol~ eĭ ne otec?
Kamerger. Nu koneqno!
Ministr. Ura! (Padaet pod stol. Vylezaet.) Prorab ... probar

... A kto ee otec?
Kamerger. Lis. Atu ego!
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Ministr. Kto?
Kamerger. Lis. U lisicy otec lis.
Ministr. U kakoĭ lisicy?
Kamerger. Pro kotoruª my govorili ... (Tolkaet guvernantku

loktem.)
(Oba p~¬no hohoqut.)

Guvernantka. Esli by ty znat~ mog gogol~-mogol~, qto ona s
svinopasom vzaimno celovala seb¬! Snimi lokti so stola auf!
Ne morgaĭ ne!
Kamerger. Atu ego!
Guvernantka. Ty est~ bolvan!
Ministr. Qto oni govor¬t?
Kamerger. U-lª-lª!
Ministr. Svin~i! §to po-tovar ... ne po-to-variweski. ∫ vas

pob~ª. (Padaet golovoĭ na stol.) MÆr! MÆr! Ewe vina. (Zasy-
paet.)

Guvernantka. §tot glupyĭ bolvan sebe spit! O, sqastlivyĭ!
Vot tak vot leg i spit. A ¬ splª net. ∫ splª net skol~ko noqeĭ.
Under-munder. (Zasypaet.)
Kamerger. U-lª-lª. Olen~! Olen~! (Beºit, padaet i zasypaet.)
MÆr (vhodit). Vot. Ewe vina. Da-da. Ministr! Spit. Kamerger!

Spit. Gospoºa guvernantka! Spit. S¬du. Da-da. Prosnuts¬
nebos~. Net-net. (Dremlet.) (Dver~ tihon~ko priotkryvaets¬.
Vyhodit Hristian, osmatrivaets¬. Podaet znak. Vyhod¬t princessa
i Genrih. Kraduts¬ k vyhodu. MÆr ih zameqaet, vskakivaet.)

MÆr. Kuda? ... §to. A ... ¥andarmy ... Pobrilis~ ... Stranno
... Nazad!
Genrih. ∫ teb¬ ub~ª!
MÆr. A ¬ zaoru ... ∫ smelyĭ.
Hristian. Voz~mi deneg i otpusti nas.
MÆr. §, net! ∫ qestnyĭ. Seĭqas svistnu!
Princessa. Daĭte mne skazat~. MÆr, poºaleĭ, poºaluĭsta, men¬.

∫ hot~ i princessa, a ta ºe devuxka!
(MÆr vshlipyvaet.)

Princessa. Esli ty men¬ predax~, povezut men¬ nasil~no ven-
qat~ s quºim starikom.
(MÆr vshlipyvaet.)

Princessa. Razve Æto horoxo? Korol~ u vas kapriznyĭ. A ¬
slaben~ka¬.
(MÆr plaqet.)
Princessa. Razve ¬ vyºivu v nevole? ∫ tam srazu pomru!
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MÆr (revet vo vse gorlo). Oĭ, begite skoreĭ! Oĭ, a to vy pom-
rete! (Vopit.) Begite! Oĭ!
(Vse, krome ministra, vskakivaªt. Guvernantka hvataet princessu.
Unosit naverh. Kamerger svistit, ulªlªkaet. Vbegaet straºa.
Genrih i Hristian probivaªt sebe dorogu k vyhodu. Vse begut
za nimi. Slyxen topot koneĭ. Penie:)

Xire stepi, vyxe lesa
∫ teb¬ lªblª.
Nikomu teb¬, princessa,
∫ ne ustuplª.

Kamerger (vhodit). Udrali. Legqe sto oleneĭ zatravit~, qem
odnu korolevskuª doq~ dovezti blagopoluqno do ee ºeniha! (Smotrit
na ministra.) A Ætot dryhnet: spi-spi, nabiraĭs¬ sil. Napry-
gaex~s¬ ewe s naxeĭ tiheĭ baryxneĭ. U-lª-lª.

(Zanaves)

Deĭstvie Vtoroe
(Priemna¬ komnata, otdelenna¬ ot opoqival~ni korol¬ arkoĭ s
barhatnym zanavesom. Priemna¬ polna narodu. Vozle samogo
zanavesa stoit kamerdiner, dergaªwiĭ verevku kolokola. Samyĭ
kolokol visit v opoqival~ne. R¬dom s kamerdinerom portnye
spexno doxivaªt nar¬d korol¬. R¬dom s portnymi – glavnyĭ
povar, on sbivaet slivki dl¬ xokolada korol¬. Dalee sto¬t qis-
til~wiki sapog, oni qist¬t korolevskuª obuv~. Kolokol zvonit.
Stuk v dver~.)
Qistil~wik sapog. Stuqat v dver~ korolevskoĭ priemnoĭ, gospodin

glavnyĭ povar.
Povar. Stuqat v dver~ priemnoĭ, gospoda portnye.
Portnye. Stuqat v dver~, gospodin kamerdiner.
Kamerdiner. Stuqat? Skaºite, qtoby voxli.

(Stuk vse vrem¬ usilivaets¬.)
Portnye (povaru). Pust~ voĭdut.
Povar (qistil~wikam). Moºno.
Qistil~wik. Voĭdite.

(Vhod¬t Genrih i Hristian, pereodetye tkaqami. U nih sedye
pariki. Sedye borody. Genrih i Hristian ogl¬dyvaªts¬. Zatem
klan¬ªts¬ kamerdineru.)
Hristian i Genrih. Zdravstvuĭte, gospodin zvonar~.

(Molqanie. Genrih i Hristian peregl¬dyvaªts¬. Klan¬ªts¬
portnym.)
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Hristian i Genrih. Zdravstvuĭte, gospoda portnye.
(Molqanie.)
Hristian i Genrih. Zdravstvuĭte, gospodin povar.

(Molqanie.)
Hristian i Genrih. Zdravstnuĭte, gospoda qistil~wiki sapog.
Qistil~wik. Zdravstnuĭte, tkaqi.
Hristian. Otvetili. Vot qudesa! A skaºite, qto ostal~nye

gospoda – gluhie ili nemye?
Qistil~wik. Ni to i ni drugoe, tkaqi. No soglasno prid-

vornomu Ætiketu vy dolºny byli obratit~s¬ snaqala ko mne. ∫
doloºu o vas po voshod¬weĭ linii, kogda uznaª, qto vam ugodno.
Nu-s? Qto vam ugodno?

Genrih. My samye udivitel~nye tkaqi v mire. Vax korol~
– veliqaĭxiĭ v mire wegol~ i frant. My hotim usluºit~ ego
veliqestvu.
Qistil~wik. Aga. Gospodin glavnyĭ povar, udivitel~nye tkaqi

ºelaªt sluºit~ naxemu vsemilostiveĭxemu gosudarª.
Povar. Aga. Gospoda portnye, tam tkaqi prixli.
Portnye. Aga. Gospodin kamerdiner, tkaqi.
Kamerdiner. Aga. Zdravstvuĭte, tkaqi.
Genrih i Hristian. Zdravstvuĭte, gospodin kamerdiner.
Kamerdiner. Sluºit~ hotite? Ladno! ∫ doloºu o vas pr¬mo

pervomu ministru, a on korolª. Dl¬ tkaqeĭ u nas sverhusko-
rennyĭ priem. Ego veliqestvo ºenits¬. Tkaqi emu oqen~ nuºny.
PoÆtomu on vas primet v vysxeĭ stepeni skoro.

Genrih. Skoro! My potratili dva qasa, preºde qem dobralis~
do vas. Nu i por¬doqki!
(Kamerdiner i vse ostal~nye vzdragivaªt. Ogl¬dyvaªts¬.)

Kamerdine (tiho). Gospoda tkaqi! Vy lªdi poqtennye starye.
Uvaºa¬ vaxi sediny, predupreºdaª vas: ni slova o naxih
nacional~nyh, mnogovekovyh, osv¬wennyh samim sozdatelem tra-
dici¬h. Naxe gosudarstvo – vysxee v Ætom mire! Esli vy budete
somnevat~s¬ v Ætom, vas, nevzira¬ na vax vozrast ... (Xepqet qto-
to Hristianu na uho.)
Hristian. Ne moºet byt~.
Kamerdiner. Fakt. Qtoby ot vas ne rodilis~ deti s naklonnos-

t¬mi k kritike. Vy ariĭcy?
Genrih. Davno.
Kamerdiner. §to pri¬tno slyxat~. Sadites~. Odnako ¬ uºe

qas zvonª, a korol~ ne prosypaets¬.
Povar (droºit). Seĭqas ¬ poprobuª v-v-vam p-p-p-pomoq~. (Ube-
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gaet.)
Hristian. Skaºite, gospodin kamerdiner, poqemu, nesmotr¬ na

ºaru, gospodin glavnyĭ povar droºit kak v lihoradke?
Kamerdiner. Gospodin glavnyĭ povar korol¬ poqti nikogda ne

othodit ot peqeĭ i tak privykaet k ºaru, qto v proxlom godu,
naprimer, on na solnce v iªle otmorozil sebe nos.
(Slyxen straxnyĭ rev.)
Kamerdiner. Qto Æto takoe?

(Vbegaet glavnyĭ povar, za nim povar¬ta s korytom. Iz koryta
nesets¬ rev.)
Kamerdiner. Qto Æto?
Povar (droºa). §to beluga, gospodin kamerdiner. My postavim

ee v-v op-p-poqival~nª korol¬, beluga b-b-b-udet r-r-e-vet~ b-b-
b-elugoĭ i r-razbudit g-g-gosudar¬.
Kamerdiner. Nel~z¬.
Povar. No poqemu?
Kamerdiner. Nel~z¬. Beluga vse-taki, izvinite ... vrode ...

krasna¬ ryba. A vy znaete, kak otnosits¬ korol~ k Ætomu ...
Uberite ee!
(Povar¬ta s belugoĭ ubegaªt.)
Tak-to luqxe, gospodin glavnyĭ povar. §ĭ! Vyzvat~ vzvod sol-
dat, pust~ oni strel¬ªt pod oknami opoqival~ni zalpami. Avos~
pomoºet.
Hristian. Neuºeli ego veliqestvo vsegda tak krepko spit?
Kamerdiner. Let p¬t~ nazad on prosypals¬ oqen~ skoro. ∫

kaxl¬nu – i korol~ letit s krovati.
Genrih. Nu!
Kamerdiner. Qestnoe slovo! Togda u nego bylo mnogo zabot. On

vse vrem¬ napadal na sosedeĭ i voeval.
Hristian. A teper~?
Kamerdiner. A teper~ u nego nekakih zabot net. Sosedi u nego

zabrali vse zemli, kororye moºno zabrat~. I vot korol~ spit i
vo sne vidit, kak by im otomstit~.
(Slyxen grom barabanov. Vhodit vzvod soldat. Ih vedet serºant.)
Serºant (komanduet). Smi-i-rno!

(Soldaty zamiraªt.)
(Komanduet). Pri vhode v priemnuª korol¬ predanno vzdo-o-ohni!
(Soldaty razom vzdyhaªt so stonom.)
Predstaviv sebe ego moguwestvo, ot blagogobeni¬ trepe-e-wi!
(Soldaty trepewut, xiroko rasstaviv ruki.)
§ĭ ty, xl¬pa, kak trepewex~? Trepewi akkuratno, po perednemu!
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Pal~cy! Pal~cy! Tak! Ne viºu trepeta v ºivote! Horoxo. Smi-
irno! Sluxaĭ moª komandu! Podumav o sqast~e byt~ korolevskim
soldatom, ot izbytka quvstv pl¬-a-xi!
(Soldaty pl¬xut pod baraban vse, kak odin, ne vyhod¬ iz stro¬.)
Smirno! Vstat~ na cypoqki! Na cypoqkah–arx! Pr-a-aveĭ! Ewe
qut~ pra-a-a-aveĭ! Ravnenie na portret deduxki ego veliqestva.
Na nos. Na nos deduxki. Pr¬mo!
(Skryvaªts¬.)

Hristian. Neuºeli s takimi vymuxtrovannymi soldatami ko-
rol~ terpel poraºeni¬?
Kamerdiner (razvodit rukami). Ved~ vot podi º ty!

(Vhodit pervyĭ ministr. Suetlivyĭ qelovek s bol~xoĭ sedoĭ
borodoĭ.)
Pervyĭ ministr. Zdravstvuĭte, nizxie sluºawie.
Vse horom. Zdravstvuĭte, gospodin pervyĭ ministr.
Pervyĭ ministr. Nu qto? Vse v por¬dke, kamerdiner? A? Gov-

ori pravdu. Pravdu reº~.
Kamerdiner. Vpolne, vaxe prevoshoditel~stvo.

(Za scenoĭ zalp.)
Pervyĭ ministr. Aga! Govori pr¬mo: strel¬ªt. Znaqit, ego

veliqestvo skoro vstanut. Portnye! Kak u vas? Pravdu val¬ĭte!
V lob!
Pervyĭ portnoĭ. Kladem poslednie steºki, gospodin minstr.
Pervyĭ ministr. Pokaºi. (Smotrit.) Rassqityvaĭte. Znaete

naxe trebovanie? Posledniĭ steºok kladets¬ pered samym ode-
vaniem ego veliqestva. Korol~ kaºdyĭ den~ nadevaet plat~e novoe
s igoloqki. Proĭdet minuta posle poslednego steºka—i on vaxe
plat~e, grubo govor¬, ne nadenet. Izvestno vam Æto?
Pervyĭ portnoĭ. Tak toqno, izvestno.
Pervyĭ ministr. Igoloqki zolotye?
Pervyĭ portnoĭ. Tak toqno, zolotye.
Pervyĭ ministr. Podat~ emu plat~e pr¬mo s zolotoĭ igoloqki.

Pr¬mo i otkrovenno! Povar! Slivki, grubo govor¬, sbil? A?
Govori bez zateĭ i bez Ækivokov! Zbil slivki dl¬ korolevskogo
xokolada?
Povar. D-da, vaxe prevoshoditel~stvo.
Pervyĭ ministr. Pokaºi. To-to. Odnako ... Kamerdiner! Kto

Æto? Smelo. Bez zateĭ. Govori.
Kamerdiner. §to tkaqi prixli nanimat~s¬, vaxe prevoshodi-

tel~stvo.
Pervyĭ ministr. Tkaqi? Pokaºi. Aga! Zdravstvuĭte, tkaqi.
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Genrih i Hristian. Zdravi¬ ºelaª, vaxe prevoshoditel~stvo.
Pervyĭ ministr. Korolª, govor¬ bez zadnih mysleĭ, poprostu,

nuºny tkaqi. Segodn¬ priezºaet nevesta. §ĭ! Povar! A zavtrak
dl¬ ee vysoqestva? Gotov? A?
Povar. T-t-tak toqno, gotov!
Pervyĭ ministr. A kakoĭ? A? Pokaºi!
Povar. §ĭ! Prinesti piroºki, prigotovlennye dl¬ ee vysoqestva!
Pervyĭ ministr. Nesut. A ¬ poka vzgl¬nu, ne otkryl li korol~,

govor¬ bez vs¬kih tam gluposteĭ, glaza. (Uhodit v opoqival~nª.)
Povar. Princessa Genrietta niqego ne ela celye tri nedeli.
Genrih. Bedn¬ºka! (Bystro pixet qto-to na kloqke bumaºki.)
Povar. No zato teper~ ona est celymi dn¬mi.
Genrih. Na zdorov~e.

(Povar¬ta vnos¬t blªdo s piroºkami.)
Ah, Kakie piroºki! ∫ byval pri mnogih dvorah, no ni razu ne
vidal niqego podobnogo! Kakoĭ aromat. Kak podrum¬neny. Kaka¬
m¬gkost~!
Povar (pol~wennyĭ, ulyba¬s~). D-da. Oni takie m¬gkie, qto na

nih ostaets¬ ¬mka daºe ot pristal~nogo vzgl¬da.
Genrih. Vy geniĭ.
Povar. V-voz~mite odin.
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